ДОДАТОК  3
до тендерної документації 

ПРОЄКТ 

ДОГОВІР

 закупівлі нафтопродуктів №______
м. Звягель






       «_____» __________ 2024 року

Комунальне підприємство Звягельської міської ради “Звягельтепло” в особі директора Тодорович Людмили Михайлівни, який діє на підставі Статуту (далі — Замовник), з однієї сторони, і 

_______________в особі________________, який діє на підставі ____________ (далі — Продавець), з другої сторони, далі разом — Сторони, дійшли до взаємної згоди і уклали цей договір (надалі-Договір) керуючись Законом України «Про публічні закупівлі», з урахуванням постанови Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 року № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України "Про публічні закупівлі", на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування», уклали цей Договір про таке:

1. Предмет Договору

1.1. Продавець зобов’язується передати у власність Замовника предмет закупівлі: Дизельне паливо Євро 5, Бензин А-95 (з подальшим зберіганням), за кодом Єдиного закупівельного словника ДК 021:2015 «Єдиний закупівельний словник» - 09130000-9 - Нафта і дистиляти» надалі - Товар, а Замовник зобов’язується прийняти Товар на АЗС та оплатити його на умовах цього Договору. Відпуск Товару з АЗС здійснюється партіями за довірчими документами на отримання товару  (відомостями) в м. Звягель Житомирської області відповідно до Правил роздрібної торгівлі нафтопродуктами, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 20 грудня 1997 року № 1442, Інструкції про порядок приймання, транспортування, зберігання, відпуску та обліку нафти і нафтопродуктів на підприємствах і організаціях України, затвердженої наказом Міністерства палива та енергетики України, Міністерства економіки України, Міністерства транспорту та зв'язку України, Державного комітету України з питань технічного регулювання та споживчої політики від 20 травня 2008 року № 281/171/578/155, зареєстрована в Міністерстві юстиції України 02 вересня 2008 року за № 805/15496, та Інструкції з контролювання якості нафти і нафтопродуктів на підприємствах і організаціях України, затвердженої наказом Міністерства палива та енергетики України, Державного комітету України з питань технічного регулювання та споживчої політики від 04 червня 2007 року № 271/121, зареєстрована в Міністерстві юстиції України 04 липня 2007 року за № 762/14029. 
1.2. Найменування Товару, асортимент, кількість, ціна, інформація щодо нормативно-технічної документації, вимогам яких відповідає Товар, тощо, наведені в Специфікації, що є Додатком № 1 до Договору (далі – Специфікація).

1.3. Сторони засвідчують, що в цьому Договорі містяться елементи різних договорів (змішаний Договір)  (надалі Договір) що регулюється  Цивільним кодексом України.

1.4. Продавець підписанням Договору визнає та підтверджує, що: Товар належить Продавцю на праві власності та не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними та/або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним законодавством України.

1.5. Укладення та виконання Продавцем Договору не суперечить нормам чинного в Україні законодавства та відповідає його вимогам, зокрема, щодо отримання та наявності усіх необхідних дозволів, а також підтверджує те, що укладання та виконання ним Договору не суперечить цілям діяльності Продавця, положенням його статутних документів чи інших локальних актів. 

1.6. Цим пунктом Продавець підтверджує наявність всіх документів на володіння, зберігання та передачу  Товару, при цьому, якщо законодавством України передбачається обов’язкова наявність будь-яких дозвільних документів, зокрема ліцензії на право торгівлі пальним та/або на право зберігання пального, ліцензії на перевезення небезпечних вантажів та відходів.

1.7 У разі, якщо після укладання Договору, законодавством України будуть встановлені вимоги щодо обов’язкової наявності будь-яких дозвільних документів (зокрема ліцензій тощо), наявність яких Продавцю дозволить здійснювати зберігання та передачу Товару на умовах Договору у відповідності до вимог законодавства, Продавець зобов’язується, до моменту набрання законної сили відповідними нормативними актами, одержати такі дозвільні документи та повідомити Замовника про наявність у нього таких документів, з наданням належним чином завірених їх копій.

2. Якість Товару

2.1. Якість Товару повинна відповідати державним стандартам та/або технічним умовам, що підтверджується сертифікатами відповідності або паспорт якості. Належним чином засвідчені копії документів про якість Товару надаються Продавцем Замовнику в момент передачі Товару.

2.2. У разі виникнення сумнівів щодо якості Товару, Продавець за вимогою Замовника за власний рахунок протягом 1 (одного) робочого дня проводить лабораторне випробування для визначення якості Товару, методом відбору 3 (трьох) проб та надає паспорт якості на поставлений Товар.

2.3. Замовник має право вимагати від Продавця додаткові документи про якість Товару в разі, якщо обов’язковість їх наявності встановлена законодавством України, діючим на момент продажі Товару.

3. Ціна Договору

3.1. Ціна Товару визначається Сторонами в національній валюті України – гривні. Передача Товару здійснюється за ціною, визначеною  у Специфікації до цього Договору.

3.2. Ціна Товару зазначається у Специфікації та включає в себе: вартість Товару, вартість зберігання Товару, всі податки, збори, необхідні платежі, що сплачуються або мають бути сплачені згідно із законодавством України, а також всі інші витрати Продавця, у тому числі по взаємовідносинах із АЗС, пов’язані з виконанням Договору. 

3.3. Сума Договору становить ______________________ (_____________________ грн. 00 коп.), у тому числі ПДВ: ____________ ________ (________________ грн. _____ коп.) або без ПДВ (залежно від системи оподаткування).

3.4. Продавець гарантує незмінність ціни на закуплений Товар з моменту отримання заявки Замовника до моменту зарахування коштів, сплачених Замовником, на поточний рахунок Продавця.

3.5. Обсяги поставки Товару та сума Договору можуть бути змінені Замовником у зв’язку зі зменшенням реального фінансування Замовника. Про зміну обсягів закупівлі Замовник повідомляє Продавця шляхом направлення листа або шляхом укладання відповідної додаткової угоди до цього Договору 

3.6. На Товар, на який Замовник надав заявку, ціна не змінюється до повного використання. 

3.7. Ціна за одиницю товару може бути змінена у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулось з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення. 

4. Порядок здійснення оплати
4.1. Оплата Товару здійснюється в порядку безготівкових розрахунків шляхом перерахування відповідних грошових коштів на рахунок Продавця протягом 90 (дев’яносто) днів з моменту підписання видаткової накладної відповідно до Специфікації (Додатку №1 до Договору), яка є невід’ємною частиною даного Договору. 

4.2. Оплата Товару здійснюється Покупцем в національній валюті України.

4.3. Розрахунок за Товар здійснюється лише після фактичного отримання Замовником на підставі належним чином оформлених видаткових накладних.

4.4. Замовник не здійснює оплату Товару, та така несплата не є порушенням строку оплати зі сторони Замовника у випадку ненадання Продавцем оригіналу видаткової накладної або її  неналежного  оформлення.

4.5. Усі платіжні документи за даним Договором оформлюються з дотриманням усіх вимог чинного законодавства України, що зазвичай ставляться до змісту і форми таких документів.

5. Поставка Товару. Порядок приймання - передачі товару

5.1. Відповідно до умов цього Договору Продавець (як Зберігач) зобов'язується, зберігати Дизельне паливо, Бензин А-95 який  належить Замовнику (як Поклажедавцю) і повернути його Замовнику у визначений термін (строк). 

5.2. Строк зберігання Дизельного палива, Бензину А-95 на АЗС Продавця (як Зберігача) 18 (вісімнадцять) місяців після підписання договору, але в будь-якому разі не пізніше 31 жовтня 2025 року. Придбане пальне зберігається за адресою _________________________________________________________________________

5.3. Передача Товару здійснюється Продавцем протягом 1 (одного) робочого дня з дати відправлення заявки письмово, або з електронної адреси Замовника: teplonv@ukr.net на електронну адресу Продавця: _______________. 

5.4. Потреба в пальному буде погоджуватись Сторонами згідно Заявки (Додаток 2 до Договору).
5.5. Передача Товару Замовнику здійснюються на підставі Заявки останнього та у кількостях, зазначених у ній.

5.6. Перехід права власності та ризиків на Товар відбувається в момент його отримання Замовником та підписання видаткової накладної на підставі оформленої належним чином Довіреності на отримання матеріальних цінностей. Кількість Товару визначається даними у видатковій накладній.

5.7. Товар, придбаний Замовником за цим Договором, передається Продавцю на зберігання згідно з актом прийому-передач Товару на зберігання, який підписується уповноваженими представниками обох сторін в момент набуття Замовником права власності на Товар.

5.8. Продавець може змішувати Товар одного роду та однієї якості, що переданий йому на зберігання Замовником. Продавець не вправі без згоди Замовника використовувати Товар, переданий йому на зберігання, у власній господарській діяльності.

5.9. Видача (передача) Товару зі зберігання Замовнику проводиться окремими партіями відповідно до п.5.3, п.5.5, п.6.1.3 Договору. 

6. Права та обов’язки Сторін

6.1. Продавець зобов`язаний:

6.1.1. Передати Товар у власність Замовника відповідно до умов цього Договору.

6.1.2. Зберігати придбаний Замовником у Продавця Товар відповідно до умов цього Договору.

6.1.3. Видавати (передавати) Товар зі зберігання по відомостях через мережу автозаправних станцій Замовнику.

6.1.4. Нести всі ризики, яких може зазнати Товар до моменту його передачі Замовнику.

6.1.5. На вимогу Замовника, протягом 3-ох годин з моменту отримання повідомлення (виклику) засобами факсимільного зв’язку, направити уповноваженого представника для відбирання проб нафтопродуктів.

6.1.6. Зареєструвати в Єдиному реєстрі податкових накладних податкову накладну, яка оформлена з дотриманням умов щодо реєстрації податкових накладних у порядку, визначеному діючим законодавством України.

6.1.7. Зареєструвати податкові накладні та /або розрахунки коригування до податкових накладних у ЄРПН: для податкових накладних/розрахунків коригування до податкових накладних, складених з 1 по 15 календарний день (включно) календарного місяця,  - до останнього дня (включно) календарного місяця, в якому вони складені; а для податкових накладних/розрахунків коригування до податкових накладних, складених з 16 по останній календарний день (включно) календарного місяця, - до 15 календарного дня (включно) календарного місяця, наступного за місяцем, в якому вони складені.
6.1.8. Забезпечити достатню кількість, асортимент та відповідну якість Палива на АЗС з метою своєчасного та належного виконання своїх обов'язків згідно цього Договору
6.2. Продавець має право:

6.2.1. своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за Товар згідно умов цього Договору;

6.2.2. на дострокове виконання цього Договору  за письмовим погодженням Покупця.
6.3. Замовник зобов`язаний:

6.3.1. прийняти Товар, як тільки Продавець належним чином представить її у розпорядження Замовнику, на умовах цього Договору, крім випадків проведення лабораторних досліджень щодо якості поставленої Товару;

     6.3.2. сплатити вартість Товару у порядку, передбаченому цим Договором.
6.4. Замовник має право:
6.4.1. Отримувати Товар від Продавця на умовах цього Договору.
6.4.2. Повернути видаткову накладну/акт про прийняття-передання Товару Продавцю без здійснення оплати в разі неналежного оформлення документів, зазначених у розділі 5 цього Договору (відсутність підписів тощо).

6.4.3. При виявленні недоліків / невідповідності закупленого Товару умовам цього Договору направити Продавцю претензію (рекламацію) з даними про характер виявленої невідповідності. Під недоліками виробничими слід розуміти властивість Товару, яка не відповідає вимогам, встановленим для цієї категорії Товару в нормативно-правових актах і нормативних документах, за якістю, стандартами, технічними умовами та іншим нормам технічної документації,умовам цього Договору.
6.4.4. Відмовитися від приймання Товару в разі ненадання документів, що підтверджують відповідність якості Товару, що поставляється за цим Договором, вимогам стандартів, технічних умов, інших нормативних актів, що встановлюють вимоги до їх якості,умовам цього Договору, а також документів, необхідних для такого підтвердження згідно з чинним законодавством України.

6.4.5.  Розірвати Договір достроково за умови письмового повідомлення іншої сторони за неналежне виконання умов Договору. У випадку отримання письмового повідомлення про розірвання договору укладання додаткової угоди про розірвання не потребується. Договір вважається розірваним на п’ятий робочий день після надіслання Замовником Постачальнику листа про дострокове розірвання цього договору. Замовник надсилає Постачальнику лист про дострокове розірвання цього договору електронною поштою, а також поштовим відправленням із повідомленням про вручення і описом вкладення за адресою місцезнаходження Постачальника. Дата дострокового розірвання цього Договору на вимогу Замовника встановлюється на підставі штемпеля поштового відділення на поштовому відправленні Замовника.

7. Відповідальність Сторін та вирішення спорів

7.1. Сторона, яка порушила господарське зобов’язання, визначене цим договором та/або чинним законодавством України, зобов’язана відшкодувати завдані цим збитки стороні, права або законні інтереси якої порушено. 

7.2. Склад та розмір відшкодування збитків визначається сторонами за правилами, встановленими Господарським кодексом України.

7.3. Збитки стягуються у повній сумі понад штрафні санкції.

7.4. В разі якщо проданий Продавцем Товар неналежної якості останній сплачує Замовнику штраф у розмірі 50% (п’ятдесят відсотків) від вартості товару неналежної якості. 

Неналежна якість товару встановлюється  незалежною лабораторією випробувань, згідно п.2.2 Договору.

7.5. Збитки (у тому числі, але не обмежуючись: нарахування штрафних санкцій з боку контролюючих органів), завдані Замовнику невиконанням або неналежним виконанням цього Договору підлягають відшкодуванню Продавцем, у разі наявності його вини, у повному обсязі. Продавець, який порушив цей Договір при здійсненні ним підприємницької діяльності, відповідає за це порушення, якщо не доведе, що належне виконання виявилося неможливим внаслідок непереборної сили. 

7.6. Продавець відшкодовує суму штрафних санкцій чи або збитків понесених Замовником на підставі претензії, протягом 3 (трьох) календарних днів з моменту отримання претензії, шляхом перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Замовника. Претензія направляється Продавцю в будь-який зручний для Замовника спосіб та вважається отриманою Продавцем на десятий робочий день після дня її відправлення Замовником.

7.7. У разі відмови уповноваженій особі Замовника на будь-якій АЗС Продавця, з числа тих, що визначені у переліку автозаправних станцій Продавця у відпустку Товару за відомостями,  з Продавця стягується штраф у розмірі 2 000,00 гривень (дві тисячі гривень 00 копійок)  за кожен такий випадок.

7.8.  За  не  реєстрацію  податкових  накладних  в  Єдиному  реєстрі  податкових  накладних   (далі – ЄРПН), в  строки  передбачені статтею 201   Податкового    кодексу   України, Продавець відшкодовує на користь Замовника суму збитків у розмірі ПДВ в не   наданій/не    зареєстрованій    податковій   накладній.  За   ненадання   розрахунку коригування до податкової  накладної  в  електронній формі (у випадку необхідності їх оформлення),  або  його  не  реєстрацію  в  ЄРПН, в  строки  передбачені  статтею  201 Податкового кодексу України, відшкодовує збитки у  розмірі  ПДВ,  зазначеного  в  не наданому/ не зареєстрованому розрахунку коригування. Відповідальність, передбачена цим пунктом Договору, не застосовується до Продавця у випадку прийняття органами державної податкової служби рішення про зупинення реєстрації або відмови у реєстрації податкової накладної/розрахунку коригування до податкової накладної Продавця. Продавець ротягом 10 днів подає інформацію для розблокування до Регіональної комісії. У випадку, якщо заходи, прийняті Продавцем щодо відновлення реєстрації податкової накладної/розрахунку коригування до податкової накладної не призведуть до їх реєстрації та після спливу 7 робочих днів наступних за наданням Продавцем інформації та документів – його віднесено рішенням комісії регіонального рівня до критеріїв ризиковості (рішення отримане в електронному кабінеті платника, надається Замовнику на вимогу), Продавець відшкодовує завдані прямі документально підтверджені збитки, рівні сумі ПДВ, вказаній у накладних, а Замовник розриває договір в односторонньому порядку, письмо повідомивши про це Продавця за 5 календарних днів.  Податкова накладна/розрахунок коригування до податкової накладної зареєстровані у майбутньому за рішенням суду зобов’язують Замовника повернути відшкодований податковий кредит Продавцю.

7.9. У  разі   відповідності   платника   податку  (Продавця)  критеріям  ризиковості платника податку, Замовник розриває договір в односторонньому порядку, письмово повідомивши по це Продавця за 5 календарних днів.

8. Обставини непереборної сили (форс-мажор)
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).

8.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону в письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.

8.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).

Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).

Документи, зазначені в цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні в розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.

8.4. У разі, коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.

8.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного року.

8.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 Цивільного кодексу України).

8.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.
9. Вирішення спорів

9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом переговорів та консультацій.

9.2. Усі неврегульовані спори, розбіжності чи вимоги, які виникають з цього Договору або у зв’язку з ним, зокрема такі, що стосуються його виконання, порушення, припинення або визнання недійсним, підлягають вирішенню в установленому законодавством порядку.

10. Оперативно-господарські санкції

10.1. Сторони дійшли взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарської санкції, зокрема відмови від встановлення на майбутнє господарських відносин із Стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України).

10.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із Стороною, яка порушує зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Продавця за невиконання Продавцем своїх зобов’язань перед Замовником у частині, що стосується: 

— якості поставленого Товару;

— розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі прострочення строку поставки Товару;

— розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі прострочення строку усунення дефектів.

10.3. У разі порушення Продавцем умов щодо порядку та строків постачання Товару, якості поставленого Товару Замовник має право в будь-який час (як упродовж строку дії цього Договору, так і впродовж одного року після спливу строку дії цього Договору) застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських зв’язків (далі — Санкція).

10.4. Строк дії Санкції визначає Замовник, але він не буде перевищувати 3 (трьох) років з моменту початку її застосування. Замовник повідомляє Продавця про застосування до нього Санкції та строк її дії шляхом направлення повідомлення на електронну адресу Продавця, зазначену в цьому Договорі, та/або шляхом направлення цінним листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу Продавця ___________________,передбачену в Договорі. 
Усі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція), що будуть відправлені Замовником на адресу Продавця, вказану в цьому Договорі, вважаються такими, що були відправлені належним чином належному отримувачу до тих пір, поки Продавець письмово не повідомить Замовника про зміну свого місцезнаходження, поштової адреси, електронної адреси (з доказами про отримання Замовником такого повідомлення).

Уся кореспонденція, що направляється Замовником, вважається отриманою Продавцем не пізніше 5  днів з моменту її відправки Замовником на адресу Продавця, зазначену в Договорі.

11. Порядок змін умов Договору
11.1. Зміни до Договору можуть вноситись у випадках, передбачених законом і цим Договором, та оформляються в письмовій формі шляхом укладання відповідної додаткової угоди, яка підписується уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності) та є невід’ємною частиною Договору. 

Істотні умови Договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов'язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків:

1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника.

2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення. Такі зміни оформлюються, шляхом укладання додаткової угоди.

Сторона, яка є ініціатором укладання додаткової угоди, підтверджує коливання ціни за одиницю Товару на ринку шляхом надання засвідчених належним чином документів, виданих уповноваженою надавати відповідну інформацію установою/підприємством/ організацією, а саме Торгово-Промисловою Палатою України або відповідною Регіональною торгово-промисловою палатою та ін. При цьому, коливання ціни у документі, що надається, має відображатися у числовому (ціновому) та відсотковому співвідношенні зміни рівня цін між датою укладання Договору або відповідної Додаткової угоди та датою розрахунку ціни на товар уповноваженою установою/підприємством/організацією. Підтверджуючий документ має бути виданий не раніше ніж за 3 робочих дні до дати звернення однієї зі Сторін з повідомленням про необхідність зміни ціни за одиницю Товару та містити інформацію про динаміку таких коливань.

Ціна за одиницю товару за цим Договором може бути зменшена за взаємною згодою Сторін, а також за письмовою пропозицією Замовника при зниженні ціни, підтвердженої письмовим висновком відповідних установ. У разі відмови Продавця від зменшення ціни товару встановленої цим Договором за письмовою пропозицією Замовника, Замовник залишає за собою право на одностороннє розірвання цього Договору.

3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або  строку виконання зобов’язань щодо передачі товару у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. 

5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);

6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування — пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;

7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни.
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.

11.2. Зміна Договору допускається лише за згодою Сторін, якщо інше не встановлено Договором або законом. Водночас Договір може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї зі Сторін у разі істотного порушення Договору другою Стороною та в інших випадках, встановлених Договором або законом.

12. Строк дії Договору про закупівлю

12.1.Договір набирає чинності з дати його підписання уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності) і діє впродовж 18 (вісімнадцяти) місяців з дати його укладення, але  не пізніше 31.10.2025 року, та в будь-якому разі до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором.

12.2.У разі дострокового виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором зобов'язання припиняється його виконанням, проведеним належним чином, що підтверджується актом про прийняття-передання Товару та документом, який підтверджує повний розрахунок за цим Договором.
12.3. Цей Договір складений українською мовою у двох примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному примірнику для кожної зі Сторін.

13. Інші умови

13.1. Дія Договору припиняється:

— за згодою Сторін;

— з інших підстав, передбачених цим Договором та чинним законодавством України.

13.2. Істотними умовами цього Договору є предмет (найменування, кількість, якість), ціна та строк дії Договору. Інші умови Договору про закупівлю істотними не є та можуть змінюватися відповідно до норм Господарського та Цивільного кодексів.

13.3. Усі повідомлення, заяви та претензії, пов’язані з виконанням цього Договору або такі, що випливають з нього, повинні надсилатися Сторонами безпосередньо одна одній за вказаними в цьому Договорі адресами, електронними адресами Сторін.

13.4. Представники Сторін, уповноважені на укладання цього Договору, погодились, що їхні персональні дані, які стали відомі Сторонам у зв’язку з укладанням цього Договору, включаються до баз персональних даних Сторін. Підписуючи цей Договір, уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їхніх персональних даних з метою підтвердження повноважень на укладання цього Договору, забезпечення виконання цього Договору, а також у випадках та в порядку, передбачених чинним законодавством України.

13.5. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність указаних нею в Договорі реквізитів. Сторони зобов’язуються своєчасно в письмовій формі повідомляти одна одну про зміну поштових, банківських та інших реквізитів упродовж 2 (двох) робочих днів з моменту їх зміни, а в разі неповідомлення в установлений строк несуть ризик настання пов’язаних з цим несприятливих наслідків.

13.6. Дострокове розірвання Договору за ініціативою однієї зі Сторін можливе при направленні повідомлення у письмовій формі з бажаною датою розірвання (офіційний лист на адресу Сторони згідно з розділом «15. Місцезнаходження та банківські реквізити Сторін» цього Договору) іншої Сторони не менше ніж за 10 (десять) календарних днів. Дострокове розірвання Договору за ініціативою однієї зі Сторін оформляється у письмовій формі шляхом укладання відповідної додаткової угоди, яка підписується уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності). 

13.7. Сторони домовилися, що у разі дострокового розірвання Договору, Продавець зобов’язаний у 10-ти денний строк повернути сплачені Замовником кошти за ту частину Товару, яка залишалася не використаною. 
13.8. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
14. Додатки до Договору

14.1. Невід’ємною частиною цього Договору є: 

Додаток 1: Специфікація.

Додаток 2: Заявка

15. Місцезнаходження та банківські реквізити Сторін

	ЗАМОВНИК


	ПРОДАВЕЦЬ




	Комунальне підприємство

Звягельської міської ради «Звягельтепло»

11700, Житомирська область, 

м. Звягель, вул. Івана Франка, 15-А

Р/р UA073204780000026006924905812                                          

в банку  ПАТ АБ « Укргазбанк»

Р/р UA498201720355359896000047543

в Державна казначейська служба України,
 м. Київ

ЄДРПОУ 35824365

ІПН 358243606156
Витяг №2306274500003
Електронна адреса: teplonv@ukr.net
Тел./факс (04141) 3-52-85
Директор ________Людмила ТОДОРОВИЧ


	


Додаток 1 

до Договору № ______ 

від «___»_________2024 року
СПЕЦИФІКАЦІЯ

	№ з/п
	Найменування  товару
	Од. виміру
	Кількість
	Виробник

Товару/країна походження
	Ціна за од. з ПДВ
	Загальна ціна

з ПДВ

	1.
	
	
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	
	
	

	                                                                                                                                 Разом з ПДВ:

                                                                                                                                   в т. ч. ПДВ:


	


	ЗАМОВНИК


	ПРОДАВЕЦЬ




	Комунальне підприємство

Звягельської міської ради «Звягельтепло»

11700, Житомирська область, 

м. Звягель, вул. Івана Франка, 15-А

Р/р UA073204780000026006924905812                                          

в банку  ПАТ АБ « Укргазбанк»

Р/р UA498201720355359896000047543

в Державна казначейська служба України,
 м. Київ

ЄДРПОУ 35824365

ІПН 358243606156
Витяг №2306274500003
Електронна адреса: teplonv@ukr.net
Тел./факс (04141) 3-52-85
Директор ________Людмила ТОДОРОВИЧ


	


Додаток № 2

до Договору №______

від «___» ________2024 року

(*Заявка має бути складена на фірмовому бланку Покупця)

ЗАЯВКА

Замовника – Комунальне підприємство Звягельської міської ради "Звягельтепло" просить відвантажити на умовах Договору №______ від ________ 2024 р. Товар в нижче визначеному асортименті та кількості, в строк до «___» __________ 202_ р. включно.

	Найменування Продукції
	Відповідність якості до технічних вимог
	Кількість літрів
	Ціна за 1 літр, з ПДВ

	
	
	
	


Заявку складено «___» ________________ 202__ р.

Замовник:__________________________________ (підпис представника)
